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La naturaleza generosa
de Ibiza

Ibiza’s giving nature

En un mundo con cada vez 
más ONGs (organizaciones no 
gubernamentales), es un gran 
placer informaros de una que 
nació y se gestó aquí mismo, 
en Ibiza.

Dignidad se fundó en 
1994 y siempre ha tenido su 
oficina central en nuestra her-
mosa isla de Ibiza. Su filosofía 
es que “es posible hacer del 
mundo un lugar mejor”. Más 
del 90% de los donativos que 
reciben llegan a proyectos co-
operativos en Mozambique y 
Marruecos. Muchas de las per-
sonas que trabajan con Digni-
dad ofrecen voluntariamente 
su tiempo, sus conocimien-
tos o su dinero para ayudar a 
aquellos menos afortunados.

En países menos desarro-
llados, donde una crisis supo-

ne la diferencia entre la vida 
y la muerte, la contribución 
de Dignidad es vital en torno 
a la educación y formación 
de niños y adultos, el apoyo 
a los derechos de la mujer, 
la reducción de las tasas de 
mortalidad infantil, la lucha 
contra el SIDA y la protección 

del medio ambiente. Digni-
dad además trabaja conti-
nuamente para asegurar un 
apoyo global más amplio a 
estos valiosos proyectos.

Si tú también deseas con-
tribuir como puedas, por fa-
vor contacta con Dignidad.

In a world with an ever 
increasing number of global 
NGOs (non-governmental 
organisations), it is a great 
pleasure to report about one 
which was born and instigat-
ed right here in Ibiza. 

Dignidad was founded in 
1994 and has always had its 
central office on our beau-
tiful island of Ibiza. Its phi-
losophy is that “it’s possible 
to make the world a better 
place”. More than 90% of the 
donations they receive end 
up in cooperative projects in 
Mozambique and Morocco. 
Many of the people working 
with Dignidad volunteer their 
time, knowledge or money to 

helping people less fortunate 
than themselves.

In lesser developed coun-
tries, where crisis means the 
difference between life and 
death, Dignidad’s contribu-
tion is vital in educating and 
informing both children and 
adults, supporting women’s 
rights, reducing mortality 
rates amongst infants, fight-
ing Aids and protecting the 
environment. Dignidad also 
continually strive to secure 
wider global support for 
these invaluable projects.

If you too would like to 
contribute in any way you 
can, please contact with Dig-
nidad.

Un billete de lotería 
recuperado se convierte 
en una fortuna
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Recovered lottery
ticket turns into a
fortune

Un empleado de un restaurante de comida rápida, 
Andrew Hunter, tenía un boleto de lotería pero, pen-
sando que era un boleto perdedor, lo tiró a la basu-
ra. Sin embargo, unas horas después, Andrew se dio 
cuenta de que ese boleto podría de hecho devolverle 
2.50€. Corriendo de vuelta a la papelera donde lo ha-
bía tirado, Andrew rebuscó y consiguió recuperarlo. Ya 
en la administración de lotería, cuando le entregaron 
los 2.50€, decidió reinvertir sus ganancias comprando 
3 boletos más. Cosas de la fortuna – uno de ellos le 
hizo ganar 185.000€. 

Al ir a cobrar su premio, Andrew se divertía pen-
sando en que nunca habría comprado el boleto ga-
nador si no se hubiese molestado en rebuscar en la 
basura para encontrar el primer boleto – ¡lo cual le da 
todo un nuevo significado a la palabra “reciclar”!

A fast food 
employee, An-
drew Hunter, 
had a lottery 
ticket which, 
dismissing it as 
a losing ticket, 
he binned. 
However, sev-
eral hours lat-
er, it dawned 
on Andrew 
that his ticket 
would actually pay out €2.50. 

Running back to the bin where he’d tossed the 
ticket, Andrew rummaged inside and managed to 

recover it. Whilst at the lottery 
office claiming his €2.50 payout, 
he decided to reinvest his win-
nings into 3 more tickets. As for-
tune would have it, one of these 
turned out to be a winner to the 
tune of €185,000. 

Upon claiming his winnings, 
Andrew mused about the fact 
that he would never have bought 
the winning ticket if he hadn’t 
have bothered digging his first 
winning ticket out of the rubbish 
– bringing a whole new meaning 
to the word ‘recycling’!

Dignidad
C/ Archiduque Luis Salvador, 19 - Ibiza

Tel. 971 301 674
www.dignidad.es

El mundo, cada día 
más pequeño

The world grows 
smaller every day

Los seis grados de separación se refieren a la 
teoría de que todos estamos a seis pasos de cono-
cer a cualquier otra persona del planeta, a través 
de nuestros conocidos. Sin embargo, nuevas in-
vestigaciones han demostrado que este “grado de 
separación”, que ya parece increíblemente mínimo, 
se ha reducido aún más.

La Universidad de Milán y Facebook han publi-
cado una nueva investigación que indica que el 
número de conocidos 
que separan a dos per-
sonas cualesquiera del 
mundo es ahora de tan 
solo 4,74 de media. Eso 
quiere decir que incluso 
tomando como referen-
cia a dos usuarios de 
Facebook  de dos de las 
regiones más remotas 
del mundo, un amigo 
de tu amigo segura-
mente conozca a un 
amigo del suyo.

La distancia media 
entre dos personas 
cualesquiera se calculó 
computando un enor-
me número de caminos 
como muestra entre usuarios de Facebook. Este 
experimento tardó un mes en completarse, utili-
zando como muestra a 721 millones de usuarios de 
Facebook y una serie de algoritmos desarrollados 
por la Universidad de Milán.

Six degrees of separation refers to the 
theory that everyone is on average only six 
steps away, by way of introduction, from 
anyone else on Earth. However, new research 
has proven that this already staggeringly low 
‘degree of separation’ has whittled itself down 
even further.

The University of Milan and Facebook have 
published new research indicating that the 

average number 
of acquaintances 
separating any two 
people in the world 
is now only 4.74. This 
is to say that even 
referencing Facebook 
users in any two of 
the most remote 
regions of the world, 
a friend of your friend 
probably knows a 
friend of theirs. 

The average 
distance between 
any two people 
was calculated by 
computing a vast 
number of sample 

paths amongst Facebook users. Said experiment 
took one month to complete using a sample 
market of 721 million Facebook users and a set 
of algorithms developed at the University of 
Milan.
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¡¡¡ LIQUIDACIÓN DE STOCK !!!
Ofertas en chimeneas, grifería, baldosas y azulejos.
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El sexo contribuye 
al bienestar de los 
mayores

Sex contributes to 
the wellbeing of 
the elderly

Según una investigación presentada esta 
semana en Boston (Estados Unidos) en el 64 
Congreso anual de la Sociedad Gerontológica 
de América (GSA), factores como el sexo, en-
tendiendo por éste la práctica del sexo vaginal, 
anal y oral, y la frecuencia con que se practica, 
contribuyen significativamente a la felicidad 
de las personas mayores. En una encuesta rea-
lizada entre matrimonios de la tercera edad, el 
60 % de los cónyuges activos sexualmente en 
el último año, que hacen el amor más de una 
vez al mes, declara mostrarse feliz con su vida 
en general. En cambio tan solo el 40 % de los 
cónyuges que no han practicado sexo en el 
mismo periodo afirma sentirse feliz.

Esta investigación puede ayudar a la futura 
puesta en marcha de programas de interven-
ción sobre salud sexual para la tercera edad 
que fomenten una mayor práctica del sexo 
entre los mayores.

According to research presented this week 
in Boston (USA), at the 64th Annual Scien-
tific Meeting of the Gerontological Society of 
America (GSA), factors such as sex (understood 
as vaginal, anal and oral sex), and the frequen-
cy with which it is practised, contribute signifi-
cantly to the happiness of the elderly. 

In a survey carried out amongst elderly 
couples, 60% of those who were sexually ac-
tive during the last year, and who make love 
more than once a month, state that they are 
generally happy with their lives. However, 
only 40% of the married people who have 
sex less regularly consider themselves to feel 
happy.

This research could help put into place 
future sexual health programmes that en-
courage the elderly to practise more sex, and 
take away society’s taboos surrounding this 
subject.

Un ojo ecológico 
desde el cielo

An ecological eye 
from the sky

La tecnología satélite de la NASA ha sido 
utilizada para verificar y medir si, tras ser ins-
tadas a ello, ciertas centrales eléctricas de que-
ma de carbón han reducido efectivamente sus 
emisiones de dióxido de sulfuro (SO2). El SO2 es 
un gas incoloro que se libera sobre todo con la 
quema de combustibles fósiles como el carbón 
o el petróleo, causando lluvia ácida junto con 
otros daños significativos al medio ambiente 
y a nuestra salud. Las centrales eléctricas y las 
refinerías de petróleo son las principales emi-
soras de SO2.

El aparato de medición de la NASA ha sido 
utilizado previamente para medir las emisiones 
de SO2 de los volcanes, pero esta es la primera 
vez que se ha usado para procesar datos mu-
cho menores, utilizando el Instrumento de Mo-
nitoreo de Ozono. Los científicos en el equipo 
tienen la esperanza de que podrán utilizarse 
las mismas técnicas para estudiar las emisiones 
de dióxido de carbono. 

El instrumento en cuestión es uno de cuatro 
instalados en el satélite Aura de la NASA. Nic-
kolay Krotkov, un investigador del Centro Go-
ddard de Vuelos Espaciales de la NASA, afirmó: 
«El atractivo real de utilizar satélites es que po-
demos aplicar la misma tecnología en todo el 
planeta de forma consistente». Al utilizar así la 
tecnología satelital, debería ser más fácil tener 
una idea clara de qué áreas son las más afec-
tadas, y si las declaraciones de reducciones de 
emisiones por parte de distintas industrias son 
ciertas o son sólo una cortina de humo…

NASA satellite technology has been 
used to measure whether, after insistence 
to do so, certain coal plants have success-
fully reduced their sulphur dioxide (SO2) 
emissions. SO2 is a colourless gas released 
predominantly through burning fossil fuels 
like coal or oil – causing acid rain along with 
significant damage to the environment and 
our health. Power plants and oil refineries 
are the main culprits in SO2 emissions.

The NASA monitoring device had previ-
ously been used to look at SO2 emissions 
from volcanoes, but this was the first time it 
has been enlisted to process much smaller 
data using the Ozone Monitoring Instru-
ment. Scientists on the team are hopeful 
that they can use the same techniques to 
study carbon dioxide emissions. 

The instrument used is one of four in-
stalled on the NASA Aura satellite. Nickolay 
Krotkov, a researcher at NASA’s Goddard 
Space Flight Centre said: “The real beauty 
of using satellites is that we can apply 
the same technique to the entire globe 
in a consistent way.” By enlisting satellite 
technology in this way, it should become 
easier to get a clearer grasp on which areas 
are the worst effected, and whether later 
claims of reduced emissions are true or just 
hot air…
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Redescubierta una 
especie de abejorro

Rediscovered 
bumblebee species

Científicos de la Universidad de California 
encontraron para su alegría una especie de 
abejorro (conocida como “Cockerell”, o gallo, 
vista por última vez hace 55 años), felizmente 
anidada en las Montañas Blancas del sur cen-
tral de Nuevo México. La acción polinizadora 
de las abejas sobre las 
plantas en flor – que in-
cluye a muchos cultivos 
comestibles como las 
frutas, verduras y nueces 
– es vital para la supervi-
vencia de nuestra espe-
cie. Con la población de 
abejas del mundo en dra-
mático declive, cualquier 
redescubrimiento de 
este tipo es desde luego 
causa de celebración.

Scientists from the University of California 
were delighted to find a bumblebee species, 
the ‘Cockerell’ – last sighted 55 years ago – 
happily ensconced in the White Mountains 
of south-central New Mexico. The pollinating 
action of bees on flowering plants – which in-

clude many edible crops 
like fruits, vegetables and 
nuts – is vital to the sur-
vival of our species. With 
the global bee popula-
tion declining so fast, any 
species rediscoveries of 
this nature are certainly a 
cause for celebration.
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SONYVISIONy

sortean este TV 

Envía /Send sms 
al 25151

Envía un mensaje sms al 25151 (Precio: 1,42 € (IVA incl.)) poniendo: detodo (espacio) Nombre y Apellidos. Se pueden enviar tantos como se 
quiera. Según vayan entrando en la base de datos se les asignará un número correlativo a cada uno, publicándose en nuestro Facebook sólo 
las iniciales. El sorteo será coincidiendo con el número que salga ganador en el sorteo de la ONCE del día 23 de Febrero. Ejemplo: si tienes 
el 126 y el número de la ONCE fuera el 37.126, está claro, te ha tocado. Nuestro colaborador es SONYVISION y la TV estará expuesta en el 
mismo establecimiento. La entrega se hará el día 25 por la mañana con foto incluida que publicaremos en la siguiente edición del periódico.

Send an sms to 25151 (Price: 1,42 € (IVA incl.)) that says: detodo (space) Name and Last Name. You can send as many sms as you want. As 
they enter our database, a number will be assigned to each message, and only the initials will be published on our Facebook page. The result of 
the draw will coincide with the winning number of the ONCE lottery of the 23th of February. For example: if you have number 126, and the winning 
number of the ONCE lottery is 37,126, then it’s clear, you are the winner! Our sponsor is SONYVISION and the TV will be on show in the shop itself. 
The prize will be handed over on the morning of the 25th and a picture of this moment will be published in the next edition of the newspaper.
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Expendedores
cápsulas

18 €

iPad 2

479 €

Samsung 
note 5”

279 €

Coby Kyros 7”
i-joy galatea 7”

Desde 99 €
Desde49 €

Canon S2300
Varios colores
16 megapixels

149 €

Casio Exilim s5
funda + 2 gb incl.

14 mg colores

80 €

149 € 129 €

Tassimo T 20

79 €

Sony Dsc-J10
16mg - 5x zoom

blanca / negra / roja

149 €

Dolce gusto picolo

79 €

Coby Kyros 10”

269 €LOS REYES DE LAS OFERTAS
C/ Extremadura, 8 - Ibiza . Tel.: 971 304 383 . www.sonyvision.es
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Cockerell


